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UREDBE

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2023/751
z dne 30. januarja 2023

o spremembi Delegirane uredbe (EU) 2020/687 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega
parlamenta in Sveta glede pravil za preprecevanje in obvladovanje nekaterih bolezni s seznama

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih Zivali
in o spremembi ter razveljavitvi doloc¢enih aktov na podrocju zdravja Zivali (,Pravila o zdravju Zivali“) (') in zlasti ¢lena 67
Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (EU) 2016/429 doloca pravila o preprecevanju in obvladovanju bolezni Zivali, ki se prenasajo na zivali ali na
ljudi, vklju¢no s pravili o ozaves¢anju o boleznih, pripravljenosti nanje in njihovem obvladovanju. Uredba
(EU) 2016/429 v svojem clenu 5 zlasti doloca posebna pravila za preprecevanje in obvladovanje posameznih
bolezni.

(2)  Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/687 (}) dolo¢a pravila o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 glede
preprecevanja in obvladovanja nekaterih bolezni s seznama, zlasti bolezni kategorij A, B in C, v skladu z Izvedbeno
uredbo Komisije (EU) 2018/1882 (’). Delegirana uredba (EU) 2020/687 zlasti doloca vzpostavitev obmocja
z omejitvami v primeru izbruha bolezni kategorije A ter omejitve in pogoje za premike Zivali in proizvodov iz njih
znotraj obmodij z omejitvami in z njih kot del ukrepov za obvladovanje Sirjenja bolezni kategorije A.

(3)  Delegirana uredba (EU) 2020/687 in Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/692 (*) dolocata razli¢ne opredelitve
pojma ,ovitki‘, pri Cemer je pravilna opredelitev tista iz Delegirane uredbe (EU) 2020/692. Za zagotovitev
skladnosti med dolo¢bami delegiranih aktov, ki dopolnjujejo zahteve za zdravstveno varstvo Zivali iz Uredbe
(EU) 2016/429, bi bilo treba opredelitev pojma ,,ovitki“ iz Delegirane uredbe (EU) 2020/687 popraviti in uskladiti
z opredelitvijo iz Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

() ULL 84, 31.3.2016, str. 1.

() Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/687 z dne 17. decembra 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in
Sveta glede pravil za preprecevanje in obvladovanje nekaterih bolezni s seznama (UL L 174, 3.6.2020, str. 64).

() Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/1882 z dne 3. decembra 2018 o uporabi nekaterih pravil za preprecevanje in obvladovanje
bolezni za kategorije bolezni s seznama ter o oblikovanju seznama vrst in skupin vrst, ki predstavljajo znatno tveganje za Sirjenje
navedenih bolezni s seznama (UL L 308, 4.12.2018, str. 21).

() Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/692 z dne 30. januarja 2020 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in
Sveta glede pravil za vstop posiljk nekaterih Zivali, zarodnega materiala in proizvodov Zivalskega izvora v Unijo ter za njihove premike
in ravnanje z njimi po vstopu (UL L 174, 3.6.2020, str. 379).
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(4)  Clen 23, tocka (c), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 dolo¢a moznost, da pristojni organ odobri odstopanja od
ukrepov, ki se uporabljajo na obmo¢ju z omejitvami v primeru izbruha bolezni kategorije A v obratu, ki goji do
50 ptic v ujetnistvu, ne pa tudi od obveznosti vzpostavitve obmo¢ja z omejitvami, ki izhaja iz dolocb iz ¢lena 21
navedene delegirane uredbe. Ta obveznost lahko povzroéi nepotrebne trgovinske omejitve in neupravieno
obremenjuje izvajalce dejavnosti in pristojne organe.

(5)  Ukrepi za obvladovanje bolezni iz Delegirane uredbe (EU) 2020/687 bi morali biti sorazmerni z zadevnimi tveganji.
Ce obrat, ki goji do 50 ptic v ujetnistvu, ni v neposrednem ali posrednem stiku z drugimi obrati, ki gojijo perutnino
ali ptice v ujetnistvu, je tveganje takega izbruha, zaradi katerega se bolezen lahko $iri, v nekaterih okolis¢inah lahko
zanemarljivo. Zato bi bilo treba pristojnim organom dovoliti odstopanje od vzpostavitve obmodja z omejitvami
v primeru izbruha bolezni kategorije A v obratu, ki goji do 50 ptic v ujetniStvuy, ¢e je z oceno tveganja, ki jo izvede
pristojni organ, ugotovljeno, da obrat ni v neposrednem ali posrednem stiku s perutnino ali drugimi obrati, ki gojijo
ptice v ujetniStvu.

(6)  Zaradi tega bi bilo treba ¢len 21(3) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 spremeniti in obrate, ki gojijo do 50 ptic
v ujetniStvu, vkljuciti med lokacije, na katerih se lahko pristojni organ v primeru izbruha bolezni
kategorije A v nekaterih okolis¢inah odlodi, ali bo vzpostavil obmocje z omejitvami ali ne.

(7)  Clena 28 in 43 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 dolocata splosne pogoje za odobritev odstopanj od prepovedi
premikov Zivali in proizvodov na zas¢itnih oziroma ogrozenih obmodjih. Ti splosni pogoji dolocajo ukrepe, ki jih
mora pristojni organ uporabiti za zagotovitev, da je tveganje za Sirjenje bolezni kategorije A s takimi premiki
zanemarljivo. Ti ukrepi vkljucujejo nekatere stroge dopolnilne ukrepe bioloske zas¢ite v ¢asu vseh dejavnosti
prevoza od obrata izvora do raztovarjanja v namembnem obratu, ki ga v skladu s ¢lenoma 28 in 43 Delegirane
uredbe (EU) 2020/687 dolo¢i organ, pristojen za obrat izvora. Kadar se organ, pristojen za obrat izvora, razlikuje
od organa, pristojnega za namembni obrat, pristojni organ izvora morda ne bo mogel zagotoviti izvajanja vseh teh
ukrepov, zlasti za poznavanje lokacije obratov z zivalmi vrst s seznama, za izbiro poti, po kateri se je navedenim
lokacijam mogoce izogniti, ali za zagotovitev, da se pri raztovarjanju v doloenem namembnem obratu izvajajo
dodatni ukrepi bioloske zas¢ite.

(8)  Poleg tega, Ce se organ, pristojen za obrat izvora, razlikuje od organa, pristojnega za dolo¢eni namembni obrat, bi
moral organ, pristojen za obrat izvora, o taki dolocitvi obvestiti organ, pristojen za namembni obrat. Vendar bi bilo
treba za zagotovitev pravilnega izvajanja vseh ukrepov iz ¢lenov 28 in 43 Delegirane uredbe (EU) 2020/687
dolotitev namembnega obrata izvesti v sodelovanju med organom, pristojnim za obrat izvora, in organom,
pristojnim za namembni obrat. Clena 28(3) in 43(3) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 bi bilo treba ustrezno
spremeniti.

(9)  Clena 30(2) in 46(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 dolocata posebne pogoje za odobritev premikov jarkic iz
obratov na za$¢itnih oziroma ogroZzenih obmo¢jih, vzpostavljenih kot odziv na izbruh bolezni kategorije A.
V skladu s tema ¢lenoma lahko pristojni organ take premike odobri le, ¢e v namembnem obratu ni drugih gojenih
zivali vrst s seznama. V praksi lahko obrate, ki gojijo kokosi nesnice in v katere se premaknejo jarkice, v nekaterih
primerih sestavlja ve¢ epidemioloskih enot, kot so opredeljene v ¢lenu 4, tocka 39, Uredbe (EU) 2016/429, ki jih je
treba zapolniti z Zivalmi ob razli¢nih ¢asih, da se lahko zagotovi enakomerno pridobivanje jajc skozi vse leto. Zato
bi bilo treba ¢lena 30(2) in 46(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 spremeniti, da se omogo¢i premik jarkic
z zaCitnega ali ogrozenega obmocja tudi v prazno epidemiolosko enoto znotraj obrata, v katerem se Zivali vrst
s seznama gojijo v drugih epidemioloskih enotah.
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(10) Clena 39 in 55 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 dolocata pogoje za odpravo ukrepov za obvladovanje, ki se
uporabljajo na zaiCitnih oziroma ogrozenih obmogjih. Predhodno ¢iscenje in razkuZevanje sta bistvena ukrepa, ki
ju je treba ucinkovito izvajati, da se prepreci Sirjenje bolezni kategorije A iz prizadetega obrata. Postopki za ¢i¢enje
in razkuzevanje so doloceni v tockah A in B Priloge IV k navedeni delegirani uredbi. V skladu s temi postopki se
predhodno ¢isCenje in razkuZevanje zakljudita, ¢e je razkuzilo na tretirani povrsini ostalo vsaj 24 ur. Kot dobro
znano nacelo za obvladovanje in izkoreninjenje bolezni kategorije A se najkrajse obdobje trajanja ukrepov, ki se

izvajajo na obmogjih z omejitvami, steje Sele po zaklju¢enem predhodnem ¢is€enju in razkuZevanju.

(11) Sedanje besedilo ¢lenov 39 in 55 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 ni jasno glede izhodi$¢a za minimalno obdobje
trajanja ukrepov, ki jih je treba izvesti na za$¢itnih in ogroZenih obmogjih, ter lahko privede do razli¢nega izvajanja
navedene zahteve v drZavah clanicah. Zato bi bilo treba ¢lena 39 in 55 Delegirane uredbe (EU) 2020/687
spremeniti, da se jasno dolo¢i izhodi$¢e za minimalno obdobje trajanja ukrepov na zaicitnih in ogroZenih obmogjih.

(12)  Clen 31(1), tocka (a), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 pristojnemu organu omogoca, da odobri premik valilnih jajc
iz obrata na zasCitnem obmodju v valilnico v isti drzavi ¢lanici, kar vklju¢uje premike valilnih jajc iz obrata na
zasCitnem obmodju v valilnico na ogroZenem obmogju. Vendar se lahko v skladu z dolo¢bami iz ¢lena 46(1),
tocka (a), navedene delegirane uredbe premiki enodnevnih pis¢ancev, ki izvirajo z ogroZenega obmocja, v obrate
v isti drzavi ¢lanici dovolijo le, kadar so se izvalili iz jajc, ki izvirajo iz obratov znotraj ogroZenega obmogja. Zato
v skladu s ¢lenom 46(1), tocka (a), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 pristojni organ ne sme odobriti premikov
enodnevnih pi§¢ancev z ogroZenega obmodja, ki so izvaljeni iz jajc, ki izvirajo iz obratov znotraj zasCitnega
obmodja.

(13)  Clen 30(1), tocka (a), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 dovoljuje premike enodnevnih pis¢ancev iz obrata na
zasCitnem obmodju, Ce so se izvalili iz jajc, ki izvirajo z obmodja z omejitvami. Zato lahko pristojni organ v skladu
s ¢lenom 30(1), tocka (a), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 odobri premik enodnevnih pis¢ancev z obmogja
z omejitvami, ki so izvaljeni iz jajc, ki izvirajo iz obratov na zasCitnem obmodju, ¢e so izpolnjeni nekateri pogoji.
Pristojni organ bi moral imeti tudi moznost, da v primeru izpolnitve podobnih pogojev odobri premik enodnevnih
pis¢ancev z ogroZenega obmodja, ki so izvaljeni iz jajc, ki izvirajo iz obratov znotraj zaicitnega obmodgja.
Clen 46(1), tocka (a), bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(14)  Clen 52 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 doloca posebne pogoje, ki morajo biti izpolnjeni, kadar pristojni organ
odobri premike posami¢nih krmil rastlinskega izvora in slame, proizvedenih na ogroZenem obmocju. Glede na
trenutno besedilo ¢lena 52 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 je mogoce razumeti, da morajo biti izpolnjeni vsi
pogoji iz tock (a) do (d) navedenega ¢lena. Vendar se ¢len 52, tocka (d), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 nanasa na
primer, v katerem so bila posami¢na krmila rastlinskega izvora in slama obdelana z vsaj eno od obdelav za
zmanj$anje tveganja iz Priloge VIII k navedeni delegirani uredbi. Posami¢na krmila rastlinskega izvora in slama
zaradi uporabe obdelave za zmanjSanje tveganja postanejo varno blago in se zato lahko premikajo zunaj
ogrozenega obmodja. Clen 36 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 poleg tega doloca posebne pogoje za odobritev
premikov posami¢nih krmil rastlinskega izvora in slame z zas¢itnega obmocja. V skladu s ¢lenom 36 Delegirane
uredbe (EU) 2020/687 se lahko odobrijo premiki posami¢nih krmil rastlinskega izvora in slame z za3itnega
obmogja, ¢e so bili obdelani z vsaj eno od obdelav za zmanjSanje tveganja v skladu s Prilogo VIII k Delegirani uredbi
(EU) 2020/687. Poleg tega so pogoji iz ¢lena 52, tocke (a) do (d), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 podobni
pogojem iz ¢lena 36 navedene delegirane uredbe. Zato za premike posami¢nih krmil rastlinskega izvora in slame,
proizvedenih na ogroZzenem obmodju, ne bi smeli veljati strozji pogoji od tistih, ki se uporabljajo za premike
posamicnih krmil rastlinskega izvora in slame, proizvedenih na zaicitnem obmogju. Clen 52 Delegirane uredbe
(EU) 2020/687 bi bilo zato treba popraviti, da se zagotovijo podobne omejitve na ogrozenem obmocju kot na
za§Citnem obmodju, kadar so izpolnjeni podobni pogoji.
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(15) Clen 59(2) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 doloca zahteve za gojene Zivali vrst s seznama, namenjene za
repopulacijo obratov, prizadetih zaradi izbruha bolezni kategorije A. Navedene Zivali morajo izvirati iz obrata, ki ni
na obmodju z omejitvami in za katerega veljajo ukrepi za obvladovanje bolezni kategorije A pri gojenih kopenskih
zivalih, kot je doloceno v delu I, poglavje II, Delegirane uredbe (EU) 2020/687. Vendar se ¢len 59(2), tocka (a),
Delegirane uredbe (EU) 2020/687 napacno sklicuje na omejitve iz poglavja IIl navedene delegirane uredbe. Zato bi
bilo treba besedilo iz ¢lena 59(2), tocka (a), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 popraviti, da bi se sklicevalo na
omejitve iz poglavja Il navedene delegirane uredbe.

(16) Clena 27 in 42 Delegirane uredbe (EU) 2020/687 dolocata prepovedi dejavnosti, vklju¢no s premiki, v zvezi
z Zivalmi, proizvodi in drugimi materiali znotraj za¢itnih in ogroZenih obmodij, z njih ali nanje. Prepovedi so
navedene v tabeli iz Priloge VI k navedeni delegirani uredbi. Premiki gojenih Zivali vrst s seznama v obrate na
obmodju z omejitvami so prepovedani v skladu z navedeno tabelo, da se prepre¢i povecanje populacije gojenih
zivali, ki so dovzetne za bolezen kategorije A, potrjeno na navedenem obmogju. Ce se valilna jajca premaknejo
v valilnico na obmo¢ju z omejitvami, lahko to privede do proizvodnje enodnevnih piscancev, kar bo povecalo
populacijo gojenih Zivali vrst s seznama na obmodju z omejitvami. Zato bi bil tak premik v nasprotju z namenom
prepovedi premikanja gojenih Zivali vrst s seznama v obrate na obmodju z omejitvami. Zato se na splosno Steje, da
so taki premiki prepovedani. Vendar je v tabeli iz Priloge VI k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 napa¢no navedena
le prepoved premikov valilnih jajc iz obratov na obmocju z omejitvami. Zato bi bilo treba besedilo v tabeli iz
Priloge VIk Delegirani uredbi (EU) 2020/687 popraviti, tako da se bo sklicevalo tudi na prepoved premikov valilnih
jajc v obrate na obmocju z omejitvami.

(17) Poleg tega je prepoved premikov posami¢nih krmil rastlinskega izvora in slame iz Priloge VI k Delegirani uredbi
(EU) 2020/687 napacno omejena na premike posamicnih krmil rastlinskega izvora in slame, pridobljenih na
zasCitnem obmodju, kar omogoca premike posami¢nih krmil rastlinskega izvora in slame, pridobljenih na
ogrozenem obmodju, ki lahko pomenijo tveganje za irjenje bolezni. Prilogo VI k Delegirani uredbi (EU) 2020/687
bi bilo zato treba popraviti, da se prepovejo premiki posami¢nih krmil rastlinskega izvora in slame, pridobljenih na
obmodju z omejitvami.

(18) Priloga VII k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 doloca obdelave za zmanjSanje tveganja za proizvode Zivalskega
izvora, zlasti meso, ovitke in mleko, z obmodja z omejitvami. Navedene obdelave, ki inaktivirajo povzrocitelje
bolezni, bi morale biti v skladu z veljavno zakonodajo Unije, mednarodnimi standardi in novimi znanstvenimi
dokazi. Vnos v navedeni prilogi za virus ov¢jih in kozjih koz za navedeno blago je trenutno prazen zaradi
pomanjkanja znanstvenih podatkov ali studij v zvezi z dosedanjimi obdelavami. Glede na nedavni pojav izbruhov
ov¢jih in kozjih koz v Uniji bi bilo treba drzavam ¢lanicam, ki obvladujejo take izbruhe, omogotiti obdelavo mesa
in mleka koz in ovc, ki izvirajo z za$¢itnih in ogrozenih obmocij. V Prilogi VII k Delegirani uredbi (EU) 2020/687
niso bile doloCene nobene take obdelave, saj Komisija ¢aka na rezultate $tudije, naroCene pri referenénem
laboratoriju EU za viruse Capripox, ali na ve¢ znanstvenih nasvetov Evropske agencije za varnost hrane
(v nadaljnjem besedilu: Agencija). Vendar je ob upostevanju podobnosti med virusom ov¢jih in kozjih koz ter
virusom vozlicastega dermatitisa, ki spadata v druZino Poxviridae in rod Capripoxvirus, primerno dovoliti uporabo
obdelav za zmanjSanje tveganja iz ustrezne tabele v Prilogi VI k Delegirani uredbi (EU) 2020/687. Uporabo obdelay
za zmanj$anje tveganja za ovcje in kozje koze je treba pregledati, ko bodo na voljo dodatni znanstveni dokazi.

(19) Agencija je v nedavnem znanstvenem mnenju (°) ocenila u¢inkovitost nekaterih obdelav za zmanjsanje tveganja za
proizvode Zivalskega izvora in druge materiale v zvezi z boleznimi kategorije A. Med drugim je menila, da je
toplotna obdelava mesa za doseganje temperature jedra 70 °C za vsaj 30 minut ucinkovita obdelava za inaktivacijo
virusa afriske prasi¢je kuge. Zato bi bilo treba na podlagi novih znanstvenih dokazov in v skladu z mednarodnim
standardom Svetovne organizacije za zdravje Zivali (WOAH) (°) v zvezi z afrisko pradi¢jo kugo Prilogo VII
k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 ustrezno spremeniti, da se vklju¢i dodatna obdelava za zmanjsanje tveganja za
afrigko prasi¢jo kugo.

() EFSA Journal 2022;20(8):7443.
(®) Kodeks za zdravje kopenskih zivali WOAH, 30. izdaja, 2022. Zvezka I in II, ISBN 978-92-95121-28-7; https:|//www.woah.org/en/
what-we-do/[standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access.


https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/
https://www.woah.org/en/what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/
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(20) Priloga VIII k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 doloca ,obdelave za zmanjSanje tveganja za proizvode, ki niso
zivalskega izvora, z zaiCitnega obmocja“, ¢eprav so sklici na navedene obdelave navedeni tudi v ¢lenu 52 navedene
delegirane uredbe, ki se nanasa na posebne pogoje za odobritev premikov posami¢nih krmil rastlinskega izvora in
slame z ogroZenega obmocdja. Zato bi bilo treba naslov Priloge VIII k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 popraviti,
tako da se bo skliceval na ,obdelave za zmanjSanje tveganja za proizvode, ki niso Zivalskega izvora, z obmog¢ja
z omejitvami®.

(21) Delegirano uredbo (EU) 2020/687 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Delegirana uredba (EU) 2020/687 se spremeni:

(1)

v ¢lenu 21(3) se doda naslednja tocka (g):

,(g) v obratih, ki gojijo do 50 ptic v ujetni$tvu, ¢e nimajo neposrednega ali posrednega stika s perutnino ali drugimi
obrati, ki gojijo ptice v ujetniStvu.”;

¢len 28(3) se nadomesti z naslednjim:

,3.  Organ, pristojen za obrat izvora, dolo¢i namembni obrat za premike z zas¢itnega obmogja ali nanj. Ce se organ,
pristojen za obrat izvora, razlikuje od organa, pristojnega za namembni obrat, dolo¢i namembni obrat v sodelovanju
z organom, pristojnim za namembni obrat.;

v ¢lenu 30(2) se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

,(a) vnamembnem obratu ali namembni epidemioloski enoti ni druge gojene Zivali vrst s seznama;*;

¢len 39(1) se nadomesti z naslednjim:

,1.  Pristojni organ lahko odpravi ukrepe iz oddelkov 1 in 2 tega poglavja le, ce:

(a) je preteklo najkrajse obdobje iz Priloge X po datumu zakljucka predhodnega &is¢enja in razkuZevanja ter po
potrebi kontrole Zuzelk in glodavcev v skladu s ¢lenom 15 v prizadetem obratu ter

(b) so bile v vseh obratih, ki gojijo Zivali vrst s seznama, na zasCitnem obmodju, Zivali vrst s seznama v skladu
s ¢lenom 26 klini¢no in po potrebi laboratorijsko pregledane z ugodnimi rezultati.”;

¢len 43(3) se nadomesti z naslednjim:
,3.  Organ, pristojen za obrat izvora, dolo¢i namembni obrat za premike z ogrozenega obmogja ali nanj. Ce se
organ, pristojen za obrat izvora, razlikuje od organa, pristojnega za namembni obrat, dolo¢i namembni obrat
v sodelovanju z organom, pristojnim za namembni obrat.”;
¢len 46(1), tocka (a), se sprementi:
(a) uvodni stavek se nadomesti z naslednjim:

,v obrate v isti drzavi ¢lanici, kadar so se izvalili iz jajc, ki izvirajo iz obratov znotraj obmog¢ja z omejitvami, &e:
(b) doda se naslednja tocka (iii):

,(iii) prevozno sredstvo ob natovarjanju zapecati pristojni organ ali se zapecati pod njegovim nadzorom;*;

v ¢lenu 46(2) se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

,(@) v namembnem obratu ali namembni epidemioloski enoti ni druge gojene Zivali vrst s seznama;*;
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(8) ¢len 55(1) se nadomesti z naslednjim:

,1.  Pristojni organ lahko odpravi ukrepe za obvladovanje bolezni, uvedene na ogrozenem obmodju v skladu
z oddelkoma 1 in 3 tega poglavja le, ce:

(a) je preteklo najkrajse obdobje iz Priloge XI po datumu zaklju¢ka predhodnega ¢iscenja in razkuzevanja ter po
potrebi kontrole Zuzelk in glodavcev v skladu s ¢lenom 15 v prizadetem obratu;

(b) so na zas¢itnem obmodju izpolnjene zahteve iz ¢lena 39(1), tocka (b), in

(c) so uradni veterinarji v skladu s ¢clenom 41 obiskali reprezentativno Stevilo obratov, ki gojijo Zivali vrst s seznama,
rezultati obiskov pa so bili ugodni.*;

(9) v Prilogi VII se prva tabela v zvezi z mesom, ovitki in mlekom nadomesti s tabelo iz Priloge k tej uredbi.

Clen 2

Delegirana uredba (EU) 2020/687 se popravi:
(1) v¢lenu 2, tocka 10, se opredelitev pojma ,,ovitki“ nadomesti z naslednjim:

,(10) ,ovitki“ pomenijo mehurje in ¢reva, ki so bili po ¢is¢enju obdelani s strganjem, razmas¢evanjem in pranjem tkiva
ter so obdelani s soljo ali suseni;*;

(2) v ¢lenu 52 se tocka (c) nadomesti z naslednjim:
,(c) namenjeni za uporabo znotraj ogroZenega obmocja ali;
(3) v clenu 59(2) se tocka (a) nadomesti z naslednjim:
,(@) ne izvirajo iz obrata, za katerega veljajo omejitve iz poglavja II, in*
(4) v Prilogi VI se tabela popravi:
() besedilo v prvem stolpcu desete vrstice v tabeli se nadomesti z naslednjim:
,Premiki valilnih jajc v obrate na obmod¢ju z omejitvami in iz njih*
(b) besedilo v prvem stolpcu zadnje vrstice v tabeli se nadomesti z naslednjim:
,Premiki posami¢nih krmil rastlinskega izvora in slame, pridobljenih na obmodju z omejitvami*;
(5) v Prilogi VIII se naslov nadomesti z naslednjim:

+OBDELAVE ZA ZMANJSANJE TVEGAN] ZA PROIZVODE, KI NISO ZIVALSKEGA 1ZVORA,
Z OBMOC(CJA Z OMEJITVAMI*.

Clen 3

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 30. januarja 2023

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN



PRILOGA

V Prilogi VII k Delegirani uredbi (EU) 2020/687 se prva tabela v zvezi z mesom, ovitki in mlekom nadomesti z naslednjim:

,Obdelava

FMD ()

RP

RVEFV

LSD

CBPP

SPGP

PPR

CCPP

CSF

ASF

AHS

HPAI

NDV

MESO

Toplotna obdelava v hermeti¢no zaprti posodi, da se doseze najnizja vrednost F, (%) 3.

>

>

Toplotna obdelava, da se doseZe temperatura jedra 80 °C

Toplotna obdelava, da se doseze temperatura jedra 70 °C

Toplotna obdelava (za meso, ki je bilo izko$¢eno in razmasceno), da se doseze
temperatura jedra 70 °C za najmanj 30 minut

V hermeti¢no zaprti posodi pri 60 °C za najmanj 4 ure

Temperatura jedra 73,9 °C za najmanj 0,51 sekunde ()

Temperatura jedra 70,0 °C za najmanj 3,5 sekunde ()

Temperatura jedra 65,0 °C za najmanj 42 sekund ()

Temperatura jedra 60 °C za najmanj 507 sekund (*)

o

o e X

Toplotna obdelava, da se doseze izsusitev, do najvisjih vrednosti Aw 0,93 in pH 6

Toplotna obdelava, da se doseze temperatura jedra 65 °C za dolocen ¢as, da se doseze
najnizja pasterizacijska vrednost 40

Naravna fermentacija in zorenje mesa s kostmi: najmanj 9 mesecev, da se doseZeta najvisji
vrednosti Aw 0,93 in pH 6

Naravna fermentacija in zorenje izko§Cenega mesa: najmanj 9 mesecev, da se doseZeta
najvisji vrednosti Aw 0,93 in pH 6

Naravna fermentacija za ledja: najmanj 140 dni, da se doseZeta najvisji vrednosti Aw 0,93
inpH 6 (%)

Naravna fermentacija za Sunke: najmanj 190 dni, da se doseZeta najvisji vrednosti
Aw 0,93 in pH 6 (%)

Su3enje po soljenju Sunk s kostmi na italijanski nacin: najmanj 313 dni (*)
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Susenje po soljenju $unk in ledij s kostmi na §panski nacin (%):
— iberske Sunke: najmanj 252 dni
— iberska pleca: najmanj 140 dni X X X
— iberska ledja: najmanj 126 dni
— Sunke Serrano: najmanj 140 dni
Zorenje trupov pri minimalni temperaturi 2 °C za najmanj 24 ur po zakolu X
Odstranitev drobovine X X X X
OVITKI
Soljenje z natrijevim kloridom (NaCl), suhim ali v obliki nasi¢ene slanice (Aw < 0,80), za X X X X
neprekinjeno obdobje 30 dni ali dlje pri temperaturi okolja 20 °C ali ve¢
Soljenje s soljo z dodanim fosfatom (86,5 % NaCl, 10,7 % Na,HPO, in 2,8 % Na;PO,),
suho ali v obliki nasicene slanice (Aw < 0,80), za neprekinjeno obdobje 30 dni ali dlje pri| X X X X
temperaturi okolja 20 °C ali ve¢ SC ()
Soljenje z natrijevim kloridom (NaCl) najmanj 30 dni (%)
Beljenje (°)
Susenje (°)
MLEKO
Toplotna obdelava (postopek sterilizacije), da se doseZe najnizja vrednost F, 3
Obdelava pri ultravisoki temperaturi (UHT): najmanj 132 °C za najmanj 1 sekundo X
Obdelava pri ultravisoki temperaturi (UHT): najmanj 135 °C za ustrezni ¢as zadrZevanja
. . o - o SC () SC0)

Visokotemperaturna kratkotrajna pasterizacija (HTST), ¢e je pH mleka niZji od 7, najmanj

o . . X X
72 °C za najmanj 15 sekund
Visokotemperaturna kratkotrajna pasterizacija (HTST), ¢e je pH mleka enak ali visji od 7, X X

najmanj 72 °C za najmanj 15 sekund, uporabljena dvakrat

¥1/001 1
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Visokotemperaturna kratkotrajna pasterizacija (HTST) v kombinaciji s fizikalno obdelavo,
da se doseze vrednost pH pod 6 za najmanj 1 uro ali da se doseZe najmanj 72 °C, X
v kombinaciji z izsusitvijo
Pasterizacija z eno toplotno obdelavo z u¢inkom, ki je najmanj enakovreden ucinku, ki se
. o X X X X
doseze z uporabo 72 °C za 15 sekund

() Kratice za bolezni v skladu s Prilogo IL.

() FO je izracunani smrtni u¢inek pri bakterijskih sporah. Vrednost FO 3 pomeni, da je najhladnejsa tocka proizvoda dovolj segreta, da se doseze enak smrtni ucinek kot pri 121 °C (250 °F) v treh minutah pri
trenutnem segrevanju in hlajenju.

(®) Samo za perutninsko meso.

(*) Samo za prasice.

() Varno blago.

(®) Ne za goveje, ovije, kozje in prasicje ovitke.“.
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